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выделить следующие: 1. Наличие возможно-
сти многократно задавать один и тот же во-
прос, т.е. «вращаться» вокруг него, что уже 
позволяет студентам неоднократно «видеть», 
«слышать» необходимую конструкцию. 2. 
Включение в разговор всех студентов группы, 
активное объединение всех общением. 3. Воз-
можность быстрой смены темы разговора, пе-
реключения с одной мысли на другую.  

Таким образом, явные преимущества поли-
лога перед другими видами речи обусловливают 
методологическую целесообразность их исполь-

зования при выработке навыков говорения у 
иностранных учащихся. На продвинутом и про-
фессиональном уровнях вводится также обуче-
ние устному монологу, но все же главными тек-
стами остаются диалоги и полилоги. Особенно-
сти каждого из данных видов текста позволяют 
реализовать практическую задачу обучения го-
ворению иностранных учащихся. При этом, не 
менее важными остаются также навыки слуша-
ния, чтения и письма, в связи с чем очевидной 
становится методологическая актуальность 
дальнейшего обсуждения также этих вопросов.  
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Образование способствует росту интеллек-

туального и научного потенциала общества и 
личности в частности. Совершенствование 
форм и содержания учебного процесса в выс-
шем учебном заведении, активное внедрение 
инновационных методов в обучении дает воз-
можность разрешить многие проблемы.  

Одной из основных задач достижения эф-
фективности в обучении является представле-
ние знаний с помощью новейших технологий 
и средств обучения в виде процесса проекти-
рования. 

В основе проектных технологий лежит так 
называемый метод проектов, разработанный 

американскими педагогами У. Килпатриком и 
Э. Коллингсом. 

Цель нашей статьи – раскрыть сущность 
проектной технологии, определить дидактиче-
ские закономерности эффективного использо-
вания проектного обучения на занятиях по 
русскому языку как иностранному. 

По мнению Г. Селевко проектное обучение 
отличается от проблемного тем, что деятель-
ность учащегося имеет характер проектирова-
ния, подразумевающего получение конкретно-
го (практического) результата и его публично-
го предъявления [4].  

Проектная технология обучения представ-
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ляет собой организацию, разработку и созда-
ние учащимися под контролем преподавателя 
творческих продуктов, имеющих практиче-
скую значимость. 

Профессор П. И. Образцов утверждает, что 
проектирование имеет вполне определенную 
цель – создание преподавателем специальной 
обучающей среды, позволяющей организовать 
педагогическое взаимодействие со студента-
ми, которое гарантирует достижение постав-
ленных дидактических целей [3]. 

На наш взгляд основой метода проектов 
является развитие познавательных навыков и 
умение самостоятельно конструировать свои 
знания, умение ориентироваться в информа-
ционном пространстве, развитие критического 
и творческого мышления. 

Задание этого метода – показать студентам 
их собственную заинтересованность в приоб-
ретенных знаниях, которые могут и должны 
понадобиться в жизни. Следовательно, во вре-
мя применения этого метода нужно избрать 
актуальную, значимую проблему, для решения 
которой необходимо применить приобретен-
ные знания, и как результат – обогатить собст-
венные знания. Преподаватель может подска-
зать источник информации или направить 
мнение студентов в нужном направлении.  

В обучении русскому языку как иностран-
ному данная технология предусматривает ре-
шение студентами какой-либо проблемы, 
оформленной в виде проекта. По утверждению 
одного из современных разработчиков этой 
технологии обучения Е. Полат, «метод проек-
тов – суть развивающего, личностно ориенти-
рованного обучения» [2].  

Метод проектов всегда ориентирован на 
самостоятельную деятельность обучаемых, 
которая может быть выражена в виде индиви-
дуальной, парной, групповой и которую они 
выполняют в течении определенного отрезка 
времени. Метод проектов, всегда предполагает 
решение какой-то проблемы. Решение постав-
ленной проблемы предусматривает, с одной 
стороны, использование разнообразных мето-
дов, средств обучения, а с другой, предполага-
ет необходимость интегрирования знаний, 
умений применять полученные знания из раз-
личных областей на практике. 

При обучении русского языка как ино-
странного чаще всего используются следую-
щие виды проектов: информационные (подго-
товка сообщения на предложенную тему); из-
дательские (подготовка статьи, реферата); 
сценарные (подготовка программы внеауди-
торного мероприятия); творческие (перевод 
текста, сочинение). 

Кроме того, студенты могут разрабатывать 
литературно-творческие, естественно-научные 
и экологические, лингвистические, культуро-
логические, социологические, географические, 
исторические проекты. 

Е. Полат за доминирующей деятельностью 

классифицирует такие типы проектов: 
- исследовательские проекты полностью 

подчинены логике исследования и имеют 
структуру, приближенную к научному исследо-
ванию (актуальность темы, определения про-
блемы, предмет и объект исследования, описа-
ния заданий, методов исследования, источни-
ков информации, обязательное выдвижение 
гипотезы с дальнейшей ее проверкой, обсужде-
ние полученных результатов, их оформления);  

- творческие проекты допускают макси-
мально свободный и нетрадиционный подход 
к оформлению результатов;  

- ролевые проекты реализуются через вы-
полнение участниками определенных ролей, 
предопределенных характером и содержанием 
проекта;  

- информационные проекты ориентирова-
ны на сбор информации с целью ее анализа, 
обобщения и восприятия для широкой аудито-
рии. Они имеют четкую структуру (цель, акту-
альность, методы получения и обработки ин-
формации, оформления результатов и их пре-
зентация) [2]. 

Для разработки проекта формируется 
группа, в которой распределяются обязанно-
сти (один ищет информацию в библиотеке, 
другой – в сети Интернет, третий проводит 
социологическое исследование, четвертый на-
бирает текст, пятый готовит слайдовую пре-
зентацию и т.д.). 

Работа над проектом должна быть четко 
спланированной преподавателем. При этом 
студент должен быть подробно ознакомлен с 
требованиями с содержательной части проек-
та, должны быть указанны предполагаемые 
поэтапные результаты и сроки их выполнения. 

П. Образцов отмечает, что при проектиро-
вании наиболее целесообразны такие действия 
преподавателя как:  

- определение диагностических целей обу-
чения – описание в измеряемых параметрах 
ожидаемого дидактического результата; 

- обоснование содержания обучения в контек-
сте будущей профессиональной деятельности; 

- выявление структуры содержания учеб-
ного материала, его информационной емкости 
и системы смысловых связей между его эле-
ментами;  

- определение уровней изучаемого мате-
риала и исходных уровней обученности, 
предъявляемых к студентам;  

- наработка профессионального опыта, под-
лежащего усвоению обучающимися в виде сис-
темы познавательных и практических задач; 

- поиск специальных дидактических про-
цедур усвоения этого опыта – выбор организа-
ционных форм, методов, средств, индивиду-
альных и коллективных занятий;  

- выбор процедур контроля и измерения 
качества усвоения программы обучения и спо-
собов индивидуальной коррекции учебной де-
ятельности;  
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- представление проекта в виде технологи-
ческой карты [3]. 

В странах Европы проектная технология все 
в большей мере становится частью билингваль-
ного обучения, т.е. такого обучения, которое 
организуется на основе определенной области 
знаний (content-based language learning) с ис-
пользованием нескольких языков. Обучение на 
билингвальной основе, одним из способов реа-
лизации которого становится проектная техно-
логия обучения, предусматривает: 

- овладение учащимися предметным зна-
нием в определенной области на основе взаи-
мосвязанного использования двух изучаемых 
языков (родного и неродного); 

- обучение двум языкам как источникам 
образовательной деятельности [1]. 

Внедрение проектных технологий в прак-
тику обучения языку позволяет учащимся:  

- реализовать свой интерес к предмету 
исследования, расширить знания в области 
темы проекта;  

- продемонстрировать исследователь-
ские навыки работы над темой проекта; пока-
зать уровень владения изучаемым языком;  

- подняться на более высокую ступень 
обученности, образованности, социальной 
зрелости. 

Использование проектной технологии на 
занятиях по русскому языку как иностранному 
изменит подход к познавательной деятельно-
сти студентов, которая будет основываться на 
уважении к интеллектуальным и творческим 
способностям.  
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В теории и практике преподавания русского 

языка как иностранного стало традиционным 
обсуждение вопроса о том, с помощью какого 
метода и каких приёмов можно быстрее и эф-
фективнее обучить языку иностранных студен-

тов в нефилологических вузах. Потребности 
НТР конца ХХ начала ХХI века в овладении 
русским языком интенсифицировали разработ-
ку методов и приёмов, которые имели комму-
никативную направленность. Поиск эффектив-


